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JIHTBICTUYHUM ACIIEKT CYYACHUX ENICTEMHUX KYJBTYP Y
HIMEIIbKOMOBHOMY JUCKYPCI
Hapnis I'puroposa
XapkiBChbKHI HallloOHANBHUM nieAaroriuanii yHisepcutet iMeHi ['.C. CkoBopou,
Ykpaina

[IpuckopeHe CTaHOBIEHHS CYCHIIbCTBA 3HAHb aKTyalli3y€ MEPEOCMUCICHHS Y
CYy4YaCHHUX COIIIOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX 3B 43Ky MIDK MOBOIO 1 Mi3HaHHSIM. OKpiMm
CYTO TEOPETHYHOTO 3HAYCHHS Ili€l MpoOJeMaTHKH, BOHA Ma€ TaKOX HE MEHII
BOXJIMBUM MPAKTUYHUM acCIEeKT, a caMe: TPaHCISIII0 3HaHb y MPOCTOP1 CBITOBOTO
CYCIIIJIbCTBA, 3a0€3MEUYECHHS MOro PO3YMIHHA Y KOHTEKCTaX pI3HUX KYJIbTYD.
besnepeuno, ¢yHKIIOHYBaHHSI aHTIIHCHKOT MOBH sK lingua franca meBHOIO MipOIO
MOJICTIIYE 1€ 3aBIaHHs, aje HE YCyBa€ yciX mpoOsieM, 00yMOBIEHUX HEOOX1THICTIO
BepOanizaiii HayKOBUX i71eH, BITKPUTTIB Ta 1HTYIlii. KoMyHikaIis Mi>k HAyKOBLISIMU
TaKOK HAILITOBXYETHCA Ha CKJIAHOIII MEPEKIIay, skl TOPKAIOTHCS HABITh HE CTUIBKU
JHTBICTUYHOTO, CKIJIbKU KYJIBTYPHOTO aCIEKTY.

VY HIMEIIbKOMOBHOMY IHMCKYpCl TaKOTO POy CKJIAJHOIII pO3MIANAIOTHCA 5K Y
piuni (inocodii MOBH, Tak 1 MIIOMIMHI COIIOMIHTBICTHUKY, ajie B 000X BUMAAKaX 1€
B1IOYBA€ThCS HA TJII NPOOJEMATHKXA CBITOBOIO CYCIIJIBCTBA, IO PO3IJISIIAETHCS
nepeayciM [K CYCHUIBCTBO 3HaHb 3 MPUTAMaHHUMU HOMY IUIIOPATbHUMU
KyJIbTypaMHu 3HaHb, a00 emicTeMHUMHU KylbTypamu (epistemische Kulturen). Otxe,
JUCKypC riodaii3alii MEBHOK MIPOI0 3a/a€ KOHIENTYaJlbHI paMKH JJIsi OUIbII
JETANIbHOIO PO3IJSAY MOBHUX OCOONMBOCTEH Ta mpedepeHuii cyyacHoi Hayku. Ha
BIZIMIHY BIJI OpHTAaHCBKOI Ta AaMEpPUKAHCHKOI TpajMIlii, sKa y PO3IVIAAlL L€l
npoOJieMaTUKU OPIEHTYEThCA 3Ae0UIbIoro Ha mpupoanuui Hayku (Michel, 2020,
S. 7-8) , HIMEIIbKOMOBHHI JAUCKYPC OPIEHTYETHCS HA TYMAaHITAPUCTHKY. SIK TIPHUKIa
TYyT MOXHAa HAaBECTU JIHIBICTUYHUN MOBOPOT y HIMEUBKOMOBHIN (i1ocoChKiii
aymii  (K.O. Anens, FO. IMabepmac), kynbrypodorii (A. Komopke), comiomnorii Ta
nenarorimi  (I'. Po3za, A. Tpemis). Pazom 3 1uM, cHocTepiraeTbCs TEHJICHIIISA
METAaTeOPETUYHUX y3arajlbHeHb, SIKI TOPKAIOThCS BU3HAHHS  B3a€EMOBIUIMBY
TUTIOPAIbHUX E€MICTEMHUX KYJIbTYp 1 IXHHOTO MOBHOTO odopmieHHs. Bkasyroun Ha
ne, Tanc Mopr 3anmkionep 3a3Hauae, IO IUIIOPai3allis CMiCTEMHHX KyJIBTYp SK
KyJbTypHa (hopma pempeseHTallii 3HaHHS 1 BIAMOBIIHO — TPAHCIALII 1 PO3YMIHHS,
¢bikcyerbes y metadopuin xurteBoro cBiTy (Sandkiihler, 2009, S. 72, 75). Camo
MOHATTS CMCTEMHUX KYJIBTYp, Y PAMKOBHUX YMOBAax SKHUX BiTOYBA€ThCS PO3BUTOK
MOBHM HAyKOBUX CIUIBHOT 1 CIIBTOBApPUCTB, MoTpeOye yTtouHeHHs. llepeaycim 1ie
KOMILJIEKC HAaCTaHOB, HOPM 1 I[IHHICHUX OpI€HTAIli HAYKOBUX JOCIHIJKEHb SK
cnenu(pIuHUX KyJIbTYPHUX MPAKTUK, L0 MAalTh CBOIO HAI[IOHAJIBbHY TPAAMIIIO 3
B/IMOBITHOIO MOBHOIO CTHJII3aIli€l0. Y JaHOMY BUMNAAKY MIETHCS HE a0COIOTH3AIlIIO
3HAYYIOCTI TAKUX KyJbTYyp Ha 3pa30K TOTAJTITAPHUX BUMOT CTBOPEHHSI «HIMEIBKOI
G13uKM» 3 BIANOBIAHOI HAIIOHATBHOK TEPMIHOJIOTIEI, SK 1€ MaJo MiICIEe ¥y
Tperbomy peiixy (Klemperer, 1970, S.121-123), a npo cnenudidydi JIHTBICTHYHI 1
COLIIOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI HAyKOBOrO BHpOOHHITBAa y 100y riobamizamii Ta
MPUCKOPEHOT0 PO3BUTKY 1H(POPMaIMHUX TexHOJorii. OcTaHHI y MapaloKCcaTbHUAN
croci6 camMme MOBHUMH 3ac00aMH BOJAHOYAC MPUCKOPIOIOTH 1 YHOBUIHHIOIOTH TEMITH
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HAyKOBUX JOCHIIKEHb, a TaK0oXX PO3YMIHHA iX 3HAU€HHSA 1 MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS 4Yepe3 BIJCYTHICTh KOT€PEHTHOCTI MDK MOBHHM O(OpMIICHHIM
JOCIIKEHHST Ta MOro 1mo3aMoBHOIO CPEeporo MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHs. ['0BOpsun
PO JIHTBICTUYHHMM acCMEeKT pemnpe3eHTallli KyJbTyp 3HaHHS, HE MOXHa OOIMTH
MOBYKHM TOM (haKT, IO €IMIiCTeMHI KYJbTYpPH YTBOPIOIOTH CBOi MOBHI IPOCTOPH 1
kopugopu. Lle He nuisaxu B ouH 01K, 00 MK KyJIbTypaMu 3HaHHS B cpepi HAYKOBOTO
BUPOOHUIITBA 3 BIANMOBIIHUMH CHEIU(PIYHUMH KOMYHIKAIlISIMH Ta HEMHUCAaHUMH
MpaBUJIaMU TPAHCIISLIT TOCBITY 3/10pOBOTO TIIy311y Y BUTJISAIL H&pOI{HOl Myz[pocn 3
HpI/ITaMaHHOIO ili QonpkmopHOI CTHIMIZAIlil, a TaKOX IUNTOK 1 YTOK, ICHYIOTh
npuxoBaHi 3B’s3ku. Ha 110 mapaiokcaibHICTh Y KOHTEKCTaxX IHAYCTPIaJbHOTO Ta
MOCTIHAYCTPIATBbHOTO COIIYMIB BKa3ylOTh 0araTo JOCHIJHHKIB, BiJIMIYalOuH
denomen  miHrBictT4HOi  po3mutocTi  (linguistic ~ vagueness) MIpUPOTHHUX
BHCJIOBJIIOBaHb 1 TpoMoBIsiHHA Tipupoau (Bones, 2020, S. 12). Taky po3mMuticTh
CIpaBJIsiE BPAXXEHHSI MEPEIIKOIU Il PO3YMIHHS 3MICTY HAyKOBOTO TEKCTY, alie
TaKOX aKIEHTYE HE TIIbKU MOXIIMBICTh, @ U HEOOX1IHICTh PO3CYBAHHS FOPU30HTIB
JOCIIKEHHS, MPOTIOHYIOYN 3aJTy4EHHS JIIHTBICTUYHUX MOXJIMBOCTEH 1HTEpHpeTaiii
B OKpECJEHOMY MpoOJeMHOMY MOJi. AJie 1eil MpUXOoBaHUM JIHTBICTUYHHUIN pecypc
JOCIITHUIIBKMX CTpaTeriil peani3yeTbCs y TOBHOMY O0O0CS31 JIMIEe y MPOCTOpl
HaiioHanbHOi MoOBH. IlITydHi 3HAKOBI CHCTEMH 1 BIJNOBIJHI INTYy4HI MOBH
BIJIKM/IAIOTh TAaKUM PECypC Ha MIJCTaBl MPUTAMaHHUX iM MPABUJII CEJIEKIIII.

Tpeba 3a3HauUMTH, 10 Y KOHTEKCTaX 17€0JIOrii TJIo0adi3My Ha BiJMIHHOCTI
EMICTEMHUX KYJbTYp Ta IXHBOI'O MOBHOTO BHpPa3y HAKIATAETHCS «CIiMa TUIIMay, sKa
HE YCyBa€ PO30DLKHOCTEH y PENSIisfAX MK PI3HUMH KyJIbTypaMu 3HAHHS. Y LbOMY
3B’s3ky Mipk IIpbomep mnpomoHye po3poOKy HOBOI Teopii po3ymiHHA. Bin
OOTPYHTOBYE HEOOXIJTHICTh PO3PI3HEHHS MIK PO3YMIHHSM BepOaJIbHOI KOMYHIKaIlli
MDK PI3HUMH €IICTEMHMMH KyJIbTypaMd Ta HEBEpOAIbHUMHU KYJIbTYPHUMU
npaktukamu (Schroder, 2020, S. 24-25). Ane Taki npomo3uilli yCKIaAHIOIOTH
MpOIIeCH 1HTEpHAIlIOHAI3AIlli HAYKOBUX JOCIHIIKEHb, BHCYBAIOYM Ha TEPEIHIH
J1aH, OKPIM BEpOAIIbHUX OCOOIMBOCTEH HaIllOHATBHUX EMICTEMHHUX KYJIBTYpP, TAKOX
po0JIeMu, OB’ s13aH1 3 MOBHOIO MOJIITUKOIO JIepKaB y 700y riobanizarii.

VY HIMEIbKOMOBHOMY JHCKYypCi I MpoOJieMaThka pO3TIIAJA€ThCS Y IUIOIIMHI
€BPOIHTETPAIlIHHUX TPOIECIB. 3adyueHHs /10 ii 0OTOBOPEHHS MPEICTaBHUKIB THIIMX
MOBHHX Ta €MICTEMHUX KYJIbTYp, Ha MOIO JYMKY, TO3BOJISIE OTJIMOUTH YSIBJICHHS TIPO
MOTEHITia] BU3HAHUX JIEP)KaBHUX MOB, SIK1, HAa TIEPIIMHA MOTJISA/, TOYNHAIOTH 3/1aBaTH
CBOI MO3UIIII epe]l HACTYIOM r100aJIbHOT aHTIIChKOi. Manu kpainam €C 10 TOro x
3arpo’kye 1HBa3isi MOB CYCiIHIX KpaiH. Sk npukian Tyt MoxHa HaBectu [anito. CBeH
Onag IloynabcoH, aHaMi3y0ud MOBHI OCOOJIMBOCTI 1 CIEHU(I4HI €MiCTEMHI KYJIbTypHU
CBO1 KpaiHW, 3a/1a€ThCS MUTAHHSAM, aKTyaJIbHUM JIJIs1 0araTboX IHIIUX KpaiH €BpoOIu:
«Uu 3arpokyroTh TOUIMPEHI CEepPeHbOEBPONEHCHKI MOBHM, a CaMme: aHIJIIChKa,
HIMeIIbKa, (ppaHily3bka JaHCHKiM MOBI Ta icHyBanHio [lanii B €C.» (Poulsen, 2000,
S. 86). BucHOBKM HOTO MOCHIIKEHHSI € HEBTIIIHUMHU I MEPCIEKTHB 1CHYBaHHS
JATCHKOI MOBH SIK JIep>KaBHOI, MPUHANMHI y chepl IpUCTIPYACHINT Ta MOMITHKA: «B
iHcTUTYHisIX €C BiJ JATCHKUX MPEICTABHUKIB JIATCHTHE BUMAra€ThCs BIIMOBUTHCH
BiJl JaTChKOi MOBHU sK odiriitnoi» (Poulsen, 2000, S. 88). PaszoM 3 M pyitHyeTbCs
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JaTcbKa emiCTeMHa KyJbTypa y HPHUPOIO3HABCTBI, 1€ JOMIHYIOTh aHTJINChKA Ta
HiMerpbka MOBU. OCTaHHsS 3HAYHOI MIpOIO TaKOXK IMOCTyMaeThcs Himerpkii. [l{omo
MOBO3HABCTBA Ta yChOTO KOMIUIEKCY TYMaHiTapHUX HayK y JlaHil CTBEpIKYy€eThCs

JyMKa, IO TaKi JOCTIKEHHS «Il1KaBi X10a 110 I CKaHIWHABChKUX Kpain» (Poulsen,

2000, S. 88).

HaBiTh cTucnmii OTJsi OKPECICHOI TpOoOJeMaTHKU JO3BOJISIE  3POOUTH
BHUCHOBOK, III0 YyHI(piKaIlis emCcTEMHHUX KYJbTYpP Ha COIIIOJIHTBICTUYHOMY PIBHI Mae
amMOiBaJIeHTHUI XapakTep. AKe, 3 OJHOrO OOKy, 1€ J03BOJSE 1HTEHCU(IKYBATH
KOMYHIKAI[I0 HayKOBUX CIUIBHOT Yy MPOCTOPI CBITOBOTO CYCHIJIHCTBA, BOJHOYAC 3
THITIOTO CITOCTEPITa€ThCSA TEHMACHINS MapriHami3aiii JAep)KaHuX MOB TaK 3BaHHX
«MaJuX Kpain», BIJl YOro MOTEPHAIOTh MepeayCciM I'yMaHITapHI HAyKH.
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PHONE-IN RADIO PROGRAMMES. ARE THEY STILL WORTH
STUDYING?
Inna Zharkovska
H.S.Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University,
Ukraine
It is common knowledge that with the introduction of mobile phones and various
sources of information radio has been taking a back-burner position in the list of our
priorities. As for Ukraine, it mainly plays an entertaining role, providing mostly
music programmes. As such, it does not seem to be a source of material for linguists.
Still, the situation appears to be different in other parts of the world. Many countries
widely use radio programmes not only as an information tool, but also as a way to
establish personal contact with the public, involving the listeners in discussing
political, social, local issues, etc. “By means of a direct access to ... on-line
discussion forum the public has gained an unprecedented opportunity to participate in
the shaping of the emerging public discourse and, at the same time, to help build a
specific democratic institution of public radio” (Ferencik, 2007, p.352). It is
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